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NPEAUCJTOBME

B Hamu 1HH H3yueHHE HWHOCTPAHHBIX SI3BIKOB NpHOGpeso
oco6eHHO BaXKHOe 3HaueHHe. B HacTosinlee BpeMs MJs Npeacra-
BHTEJIell COBETCKOH HayKH BaXKHO He TOJbKO YHTAaTk JHTepary-
py 1O CIeLHaNbHOCTH B TOAJHHHHKe, HO H YMeTb BeCTH pas-
rOBOP HA POAHOM SI3bIKe TPHOLIBLIETO YYEHOrO HJIM NMOHHMATh
peub TOH CTpaHH, Kyla eIeT COBETCKHil yueHbH. B cBsszu c
STHM BO3HHKJIA 'HeOOXOJHUMOCTb DAa3BHTHS HABLIKOB YCTHOH
peun HayuHbix pabortHukoB Akanemuu nayk CCCP wu cosna-
HHSl COOTBETCTBYyIOLlero yyeGHoro mnoco6us. Ilostomy rpynna
npenonaBatesell aHrJauickod cexunun Kadeapbl HHOCTPaHHBIX
si3blkoB  Akanemuu Hayk CCCP cousna 1esnecooGpa3HbIM H
CBOEBDEeMEHHBIM COCTaBHTb JaHHOe yueGHoe nocobHe, COCTOS-
llee H3 TEMAaTHUYECKHX TEKCTOB (OTPBIBKOB M3 JIHTEPATypPHBIX
Nnpou3BeJeHHH, N1HaJOoroB H T. N.), CHAGXKEHHBIX JIEKCHYECKHMH
ylNpaKHeHHSIMH, KOTOpble MOTYT ObITb HCIOJb30BAHBI AJs pas-
BHTHS HaBBIKOB YCTHOH peuH.

YcTHast peub TeCHO CBsi3aHa C NPHOOGpPETeHHEM HaBblKa BOC-
NPUATHA HA CAYX H YMEHHs BBICKA3aTh MBIC/b HA HHOCTPAHHOM
S3bIKE.

PasBuTie HaBBLIKOB YCTHOH peuH y B3POCJABIX B CXKaThle
CPOKH CBs3aHO ¢ GOJBLIMMHM TPyAHOCTAMH. ITosToMy Kak 00b-
€M H3yuaeMOro 3bIKOBOTO MaTepHaJjia, TaK U CTeleHb ObICTpO*
Thl M JIETKOCTH €r0 NMOHHMAHHSl M BOCHDHSITHS OrPAaHHYEHBl.

OG6yuenue ycTHOH peud cJayliatesedl pPasroBOPHBIX TPy,
BHHMAaHHIO KOTODBHIX IpejJsaraercss JaHHoe nocobue, NpOBO-
JHUTCS HA OCHOBE Kypca KaHAMJIATCKOrO MHHHMyMa MO WHO-
CTPAHHOMY S$I3bIKY.

YunTHIBAS, B OCHOBHOM, NMaCCHBHYIO SI3bIKOBYIO MOATNOTOBKY
cayumiatesnell, npexae BCero HeoOXOZMMO AaKTHBH3HDOBATh
OrpaHHYEHHBIH CIOBaph, COCTOAIIMH (masa Hauana) H3 essential
words W BK/IIOYAKOWHH ONpefesIEHHBIE TeMbl B ONpeNeJeHHOM
o6beme. Takum 06pa3oM yCBOEHHBIH aKTHBHO MaTepHaJ H SIBHT-
Cs OCHOBOH [/l JaJibHeHIIero YCOBEPUIEHCTBOBAHHMS 3HAHHS
HHOCTPAHHOTO s3bKa. IIpu cocTaBjieHHH NAaHHOrO NOCOGHs aB-
TOPHl CTPEMHJIMCh OTDAHHYHTHCS TOJbKO MOJIE3HOH W HHTEpec-
HoM mnis caymaresneii Akagemuu Hayk CCCP TemaTHKOM.

IMockosnbky naHHOe ToOcOGHE He sBaseTcs Y4yeGHMKOM, TO
MartepHaJj ero MoxeT ‘ObITb HCI0Jb30BaH N0 YCMOTPEHHIO Tipe-
nomasare/isl, TaK Xe KakK ¥ NMOPSIAOK NMPOXOKICHUS TEM.



CoBepiieHHO He sBAsieTCs 0053aTebHBIM HCHOJb30BaHHE
BCeX TEKCTOB KaXIOH TeMBI, 3/eCb TaKxke BHIOOD INpPENOCTaB-
JIeTCsl NPenojaBaTesi0 B 3aBHCHMOCTH OT MOATOTOBJIEHHOCTH
caymareseif, o 6roJKeTa BpeMEeHH H OT XapakTepa 3aHSATHH.

Uraxk, aBmophl, cocTaBisisi mocobue, B OCHOBHOM IpHIED-
XKHBAJUCh CJIeLYIOIHX MPHHIHIIOB:

1. TexcTel mpeacTaB/ieHBEl TeMAaTHUYECKH, T. €. C Y4eTOM IIpo-
paboTKH OmpefeseHHbIX TEM U JIEKCHKH.

2. IlaccuBHBIH cJ0Baph TEKCTa MOXKET ObITb JAOBOJIBHO ILUH-
POKHMM, HO aKTHBH3HDYeTCS TOJIbKO JIEKCHKA, CBA3aHHAsA C IPO-
paGaTeiBaeMOH TeMOIi.

3. Bce TekcThl cHaGxeHbl ynpaXKHEHHSIMH, TIpeAyCcMaTpUBa-
IOIHMH aKTHBH3aLHI0 HeoOXOOUMOro CJa0Baps, MPHU 3TOM CO-
CTaBHTE/JH CTPEMHJHCb HECKOJbKO Pa3HO0OpasuTb XapakTep
ylpaxKHeHHil B 3aBUCHMOCTH OT TEMBI.

4. K xaxnoH TeMme daeTcs CIHCOK CJIOB, CJAOBOCOYETAHHH
n Belpaxenuil (Vocabulary), cBs3aHHbIH ¢ ZaHHOH TeMaTHKOI,
C MepeBONOM Ha pYCCKHH s3blK. Vocabulary coepXHT TOJbKO
T¢ CJ0Ba, KOTOphIE KeJaTelbHO akTHBU3HpoBaTh. CJoBa na-
I0TCSl B TeX 3HAYEHHUSAX, B KOTOPBIX OHH BCTPEUAIOTCS B TEKCTaX.
Kpowme toro B Vocabulary no6assisercs HEKOTOpPOe KOJHYECTBO
CJIOB H CJI0BOCOYETAHMH, OTHOCALIMXCS K H3yyaeMoil TeMe, HO
He HMelolluxcs B Tekcrax. IlpenonaBaTenb MOXKeT HCIOJb30-
BaTb 3TOT CIHHCOK MO CBOEMY YCMOTPEHHIO, B 3aBHCHMOCTH OT
MOATOTOBJIEHHOCTH CJylLlaTesed I'PYIIHL.

K teme «Buorpaduu» cocTaBHTeNH cOUIH Helesnecoobpas-
HBIM [aBaTb CIIHCOK CJOB H CJIOBOCOUETAHHH.

5. B moco6ue BK/IOUYEHE, B OCHOBHOM, OpDHTHHaJbHble TEK-
CThl, HeaflalITAPOBAHHbIE, HJIM TEKCTH, HANMHCAHHbIE aBTOPAMH,
IJIS KOTOPLIX AHTMHHCKHH $A3BIK SBJISETCS POJAHBIM SI3BHIKOM.
TeKcTbl B3sITHI U3 COBPEMEHHBIX AHIVIMHCKHX H aMePHKaHCKHX
y4eOHHKOB, yueOHLIX N0COGHI H COBPEMEHHOH JHTEepaTypHI.

IToMuMo TekcToB ¢ pa3paboTKaMH, TMOUTH K KamJOH TeMe
JaHbl B BHJE NPHJOXKEHHS TEKCTbl, CBS3aHHble C TEMaMH, AJS
MCIOJb30BaHHUA UX NpPenojaBaTe/IMU B KalecTBe HOMOJHUTEb-
HOTO MaTepHaJ/a Mo YCMOTPEHHIO. DTU TEKCThI He HMEIOT yIpax-
HEHHH H CIIHCKOB CJIOB,

B c6opuuke coxpaunsiercs opdorpadus M NMyHKTyauus Hc-
TOYHHKA, TIO3TOMY, HAPSAy € aHIVIMHCKOH opdorpaduel, BcTpe-
YalTCsl aMepHKAaHCKHEe BapHAHTHI HANMCAHUS CJIOB.

E. Inmurpuesa



TIME AND WEATHER

TIME

There are twenty-four hours in a day and seven days in
a week. The days are Sunday, Monday, Tuesday, Wednesday,
Thursday, Friday, Saturday. The beginning of the day is dawn
or daybreak; then comes morning, noon (12 o’clock), after-

" noon, evening, and night.

The sun rises in the east in the morning and sets in the
west in the evening. When the sun shines it is light; when the
sun has set it is dark, except for the light of the moon and the
stars.

In a year there are 365 days, or 366 in a leap year, which
comes every four years. Each year has twelve months, viz.
January, February, March, April, May, June, July, August,
September, October, November, December.

We remember the number of days in each month by the
rhyme:

Thirty days have September,

April, June and November;

All the rest have thirty-one,

Excepting February alone,

Which has but twenty-eight days clear,
And twenty-nine in each leap year.

For the date of the month we use the ordinal numbers, e. g.:

What is the day of the It is the first, second, third,
month? What is the date fourth... twenty-first... thir-
to-day? tieth of January.



The Time of Day. We can tell the time by means of
watches and clocks. A watch is carried in the waistcoat po-
cket or is worn on the wrist with a strap or ribbon. A clock
is too big for the pocket and is placed on the mantelpiece or
is hung on the wall. The big clocks that stand on the floor
are called grand-father clocks.

The dial of the clocks is marked with figures to indicate
the hours. The fingers or hands of the watch or clock point to
these figures and so we can tell the time. When the long hand
is at twelve and the short hand at three it is three o’clock;
after five minutes it is five past three, then ten past three,
a quarter past three, twenty past three, twenty-five past three,
half-past three, twenty-five to four, twenty to four, a quarter
to four, ten to four, five to four, four o’clock.

If my watch goes too fast I say it gains, if it goes too slow-
ly I say it loses. If I forget to wind it up, it stops.

Proverbs About Time

A stitch in time saves nine.
Time and tide wait for no man.
Time is money.

There is a time for everything.

C. Eckersley, ‘““A Modern English Course
for Foreign Students”
in “An Intermediate Book”,
London — New York — Toronto, 1952.

EXERCISES

I. Answer the following questions:

1. What day is it to-day? 2. When is your birthday? 3. What
date is your birthday? 4. When were you born? 5. How old
are you? 6. What do you say to a friend on his birthday?
7. What do you say at New Year? 8. What time is it?
9. What’s the time? 10. Can you tell me the time, please?
11. What time is your lesson? 12. Is the 3.40 train up to time?
13. What is the meaning of a. m.!, for example, 7.40 a. m.?
14. Have you got the time?

II. Put questions to the following:

1. The train leaves at 8.30 p. m.! 2. We can tell the time by
means of watches and clocks. 3. My birthday is the twenty

1 See vocabulary.



third of August. 4. I usually get up at a qu.arter to eight.
5. The train is five minutes late owing to the fog. 6. Our
lesson begins at 8 o’clock.

II1. Read the text and tell the teacher everything you know
about time and seasons making use of the new vocabulary

IV. Finish up the following sentences:

1. The beginning of the day is ... . 2. The sun rises in ... .
and sets in.... 3. Each year has.... 4. There are 366 days
in ... . 5. We can tell the time by means of ... . 6. A clock is
placed on ... or hung on .... 7. The big clocks that stand on
the floor are called ... . 8. If my watch goes too fast I say
it ... . If it goes too slowly I say it ... .

V. Insert prepositions:

1. There are twenty four hours... a day. 2. The sun rises... the
east and sets... the west. 3. When the sun has set it is dark,
except... the light... the moon. 4. A wrist watch is worn...
the wrist... a strap or ribbon. 5. The dial of the clock is mar-
ked... figures. 6. The hands... the watch point... the figures.
7. 1 get up at a quarter... seven and go... bed... half... twelve.

VI. Translate into English:

I. Haw 3anstas nauusatorcs B 9.20. 2. JI 6yly *paTb Bac
B nosoBuHe Broporo. 3. IToe3n ormpaBasiercs B 4.50 aHs.
4. Mo#i nenp poxpeHbs 15-ro suBapsa. 5. OH momapua MHe
qachl KO JHIO DOXJIeHbs. Sl HOIIY MX HAa KOXAHOM PeMeLIKe.
6. Mou uace orcraioT. Hano ux ormare B nounHky. 7. Ona
3abbla 3aBeCTH Yachl H OHH OCTaHOBHJHCh, 8. 3WMa HauuHa-
erca B Jeka6pe. 9. IlaTnuacoBoil moe3n omasgbiBaeT H3-3a
tyMaHa. 10. Bamu wuacel cmemar — cefiuac JecsiTb MHHYT
wecroro. 11. Cefiuac toapko mBa uyaca. He tak au? 12. Mu
He omosjanu Ha ypok? 13. KoTopriil yac Ha BalUxX yacax?

VII. Write a composition on one of the following topics:

1. My summer holidays last year.
2. My favourite season.



WEATHER

When two English people meet, their first words will be
“How do you do?” or “How are you?” And after the reply
“Very well, thank you; how are you?” the next remark is al-
most certain to be about the weather. “It’s a lovely morning,
isn’t it?” or “Isn’t it hot to-day?” and the other person will
reply, “Yes, it's wonderful weather we are having. I hope it
will keep fine; it seems almost too good to last.”

Or perhaps the day is dull; it is raining a little, the sky is
grey, and everyone is wearing a mackintosh or carrying an
umbrella. As the cars and buses go along the street they splash
the water and mud on the passers-by.

Gradually it gets darker; a thick fog is spreading over
London. The lamps are lit in the streets and in the shops offi-
ces; cars and buses put on their lights and can only crawl
along. As one friend bumps into another, he says, “Isn’t it a
beastly day?” “Yes,” replies the other, “you can hardly see
a yard in front of you”.

Then comes winter. There has been a good fall of snow and
a hard frost. It is just the day for a good country walk; let us
have a tramp down the country lanes. The ground is like iron
and rings under our feet, the frost sparkles on the branches,
and icicles hang from the houses.

It is still freezing hard and the ponds are frozen over. The-
re are crowds of people on them sliding and skating, and here
is a merry group of schoolboys having a fight with snowballs.
It is very pleasant while the frost lasts; the unpleasant time
comes when the thaw begins.

A few months have passed and it is a beautiful spring
day. The rain fell heavily last night, but now the soft white
clouds are floating across the blue sky, and the sun is shin-
ing brightly. Raindrops and dew-drops shine on every small
green leaf and every blade of young grass.

The farmer has ploughed his fields and the new corn is
just beginning to appear above the ground. In a few months
autumn and harvest time will come. When the corn has turned
ripe and golden the farmer will reap it and put it in his barn.

C. Eckersley, “A Modern English Course
for Foreign Students”
in “An Intermediate Book”,
London — New York — Toronto, 1952



Some usual Remarks about
the Weather

Note .

It looks like rain to-day; I think we are going to have some
more rain.

It’s a bit dull, but I think it will clear up.

It’s raining cats and dogs; it's pouring with rain; it’s co-
ming down in torrents; I'm wet through; I am wet to the skin.

It’s very close to-day, I ¢an hardly breathe. ,

Has it stopped raining yet?

I think we are going to have a heavy fall of snow; the

snow-flakes are very big.

It’s freezing as hard as it can; it’s bitterly cold. That was a
terrible thunder storm; a tree was struck by lightning. 1 think
we are in for a long dry summer.

March winds, April showers.
Bring forth May flowers.

Every cloud has its silver lining

Note 2.
Weather Forecast
(samples)

Weather: Bright periods, showers, average temperatures.
Lighting up time: 7.3 p. m.

Weather: Cloudy, with rain or showers; rather cold. Lighting
up time 6.56 p. m.

Weather: Cloudy, rain or drizzle; some bright periods; mild.
Lighting up time: 6.9. p. m.!

EXERCISES

I. Answer the following questions:

1. What are the four seasons of the year? Say a little about
each. 2. What do you wear to protect you against the rain?
3. When does water freeze? What is the opposite of “freeze”?
4. What do you do on the ice?

! Lighting up time — time to switch on the head-light.



11. Write down the names of three birds and three spring
flowers, and make a sentence about each.

III. Fill in the words ommitted.

1. There had been a... frost and a good... of snow. 2. The... is
like iron and... under our feet. 3. The frost... on the branches
and... hang from the houses. 4. It is freezing hard and the
ponds are... over. 5. There are crowds of people on them...
and... 6. Rain-drops and... drops shine on every leaf and on
every... of young grass. .

IV. There are several words in English ending in -ough,
but they are not pronounced alike. The following are rhymes
Pronounce each one and use it in a sentence:

plough, bough — cow
ough — off
rough, enough — cuff
through — blue
dough, though — go.

V. Write a short description of a foggy day, or a walk in
sammer.

VI. Describe the weather in winter, spring, summer, and
autumn,

VII. Write a letter to your friend describing weather during
your vacation.

VIII. Compare the weather of Moscow and London.

I1X. Write a composition using some of the following ex
pressions: _

It’'s a quarter to five. It’s four past two. It’s ten o’clock. My
watch gains two minutes. My watch loses one minute. What
is the date to-day? What is the time? It looks like rain to-day;
I think we are going to have some more rain. It’s a bit dull,
but T think it will clear up. It’s raining cats and dogs; it’s pou-
ring with rain; it’s coming down in torrents; I'm wet through;-
I am wet to the skin. It’s wvery close to-day. I can hardly
breathe. Has it stopped raining yet? I think we are going to
have a heovy fall of snow. It’s freezing as hard as can it’s
bitterly cold. That was a terrible thunder storm; a tree was
struck by ligthning. I think we are in for a long dry summer.

10



VOCABULARY

afternoon n — nenn
a. m.— ante meridiem —- 2ar. 10
noNyaHs
April n— anpean
August n — aBrycr
birthday n — menb poxpenbs
climate n — xaumar
clock n—uach (cTexHble, HAcTONb-
Hole, baulennele)
close adj— pymusiit
cold adj— xoJonHbI#
¢ool adj — npoxaapHbli
cool down — oxsaxkzarbecs
date n—uyuncao, mara
day n — neHb, CyTKH
daybreak n — paccaer
dawn n — 3aps
dial n —uudepbaar; syn. face
December n — nexabpb
downpour n — JHBeHb
dull adv — nacMypHO
evening n — Beuep
face n — undep6aar; muuo; syn. dial
fast adj — ckopbifi, 6LICTPBIH
fine adj— xopowmnit
fine weather — xopomas noroja
finger n—crpenka (uacos), syn.
hand
fog n— tyman
foggy adj — ryMaHHuA
fortell v — npeatkaswBaTh
fortell weather — mpenckasniBaTh
norony
February n — deBpanb
Friday n — nstHHIa
frost n — mopo3 ;
gain v — cremuth (0 4acax)
grow v — pacTtH
grow green — 3ejleHeTb
hail n—rpagn
hand n — crpenka; syn. finger
heat n — xkapa
hot adj — xapxuit
hour n —uac
holiday n — npa3nuuk
ice n —uex
January n — sinBapn
July n — uions
June n — HIOHB
lightning n — Monuus
it lightens — cBepkaer monHus

‘lose v —orcraBath (0 4acax)

March n — mapr
May n — mai
mean adj — cpenHuit
mean temperature — cpennsis TeM-
nepartypa
melt v — TaaTe
minute n — MuHyTA
moist adj — Bnaxublf, CHIPOH
month n — Mecsi
morning n — yTpo
mud n — rpa3sb
night n — Houb
noon n — noJiieHb
November 7n — HOA6pb
October n — okTs6pb
oppressive adj — rHeTymu#
oppressive heat — rueryumas
" 3Kapa
pour v — nuTh(cs1), BAHBATH(CH)
it pours — wuper CUABHBIA DOXKIb
p. m.— post meridiem — zar. nono-
NYIHH
quarter n — 4eTBepThb
rain n — A0XIAb
it rains — wuger noxab
ribbon n — nenra
Saturday n — cy66ora
season n — BpeMs roja
September 7 — cenrsi6pn
shine v — cBeTuTh, CBepkath
SNOW 7. — CHer
snow fall — cHeronan
it snows — uaer cuer
splash v — 3a6pHi3ruBarTh,
raTbest
spring n — BecHa
storm n — 6ypsa
strap n — pememwok, peMenb
summer n— JeTo
Sunday n — BocKpeceHbe
sun 7 — CoJHIe
the sun rises — cosiHLle BCXOAHUT
the sun sets — cosHle 3aXOAUT
Tuesday n — BTOpHHK
thunder n — rpom
it thunders — rpeMuT rpom
Thursday n — uerBepr
unbearable adj — HeBHIHOCHMBI
watch n —uachl
warm adj — Tennbli

6pbi3-
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weak adj— cna6uiit geckasl CBOJKA

weather n — norona Wednesday n — cpena
weather forecast —cBogka moro-  wind n— Berep
1Bl - winter n —3uma

weather chart — Meteoposioru-  wrist n — 3ansacTee

SUPPLEMENTARY READING

About the weather

— This, T suppose, is a typical winter’s day. The streets
are covered with snow. The air is clear and cold. Certainly, we
never see anything like this in Sukhumi, where I come from.

— Perhaps such a scene is typical for some sections of
the USSR but not for Leningrad. The streets won't stay this
way for very long. As always in Leningrad, the temperature
will probably change within a few hours, the snow will melt
and then the streets will be covered instead with mud and
slush —not a very pretty sight. Usually they are all light
snowfalls of an inch or two. Sometimes the snow barely co-
vers the ground, and often during a snowstorm the snow will
change to rain and wash away by itself in a few hours.

— But I have read various times in the newspapers about
heavy snowfalls in Leningrad. There are photographs of cer-
tain parts of the city completely covered with snow.

— Perhaps once in every four or five years we have a
‘heavy snowstorm or blizzard, but such storms are the excep-
tion rather than the rule. Temperature in Leningrad during
the real winter months of January and February range bet-
ween 15 and 20 degrees.

— The changes of season and weather are very interes-
ting. In the USSR one can find every type of climate and
weather. In Sukhumi, of course, the weather changes very
little. We have only two seasons, summer and winter, with
a difference in temperature of only 15 or 20 degrees.

— One doesn’t have to go out of Leningrad to find exam-
ples of every type of climate. The changes that occur in the
weather here are often as sudden as they are unpleasant.
A sudden change of temperature within a single day is not
uncommon.

— But you have said that winter temperatures do not go
very low in Leningrad.

—- Normally winter temperatures here range between 15

12



and 20 degrees, but that does not mean that they do not go
lower. Thus there are times during a snowstorm when the
temperature will suddenly drop and the snow will change to
sleet and hail. Again the snow may begin to melt normally
but the temperature drops, and before the streets can be clea-
ned, the water has all changed to ice. Then it is almost im-
possible to drive or walk. Cars are sliding all over the streets.
People slip and fall everywhere on the sidewalks.

— That sounds like a lot of fun.

— It’s not very funny when you slip and fall on the ice.
You go down suddenly and there is no way of catching your-
self.

— I want to take some photographs of myself standing in
the snow in Letni Sad. I want to send them home to my friends
in Sukhumi. Most of them have never seen snow.

— In Leningrad one enjoys or suffers all kinds of climate.
In the spring it rains frequently, and there is a great deal
of wind. In summer the heat becomes sometimes almost un-
bearable.

It is a heavy humid heat that is almost suffocating. Lenin-
grad is quite humid. This same humidity also makes many
winter days unpleasant because the air, instead of being dry
and brisk, is damp and penetrating. The cold seems to go
right into one’s bones.

Fog

The fog comes

On little cat feet

It sits looking

Over harbour and city
On silent haunches
And then moves on.

Carl Sandberg

Smoke + fog =smog

Fog! The poeiry and the misfortunes of London, its pride
and its curse; the bleak fog overloaded with dark gloom, bit-
ter cold and hidden danger.

Fog, fog everywhere — down the river where it spreads
among the ships, in the streets, creeping into the houses, lin-
gering before the door; for in the eyes and throats of chance
passers-by, its thick veil all around them. Cars move along
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at snail’'s pace but still street accidents are frequent in the
fog. People cannot see each other at their arm’s length, they,
too, collide in the streets, they creep along the houses touching
them with their hands for fear of losing their way or for fear
of being run over by a car.

An old anecdote comes to my mind: in a fog a young man
wanted to cross the street, but he was afraid of being run
over. At that moment he saw quite near the figure of a man
walking with a firm step. Our young man eagerly ran up to
him caught his hand and they crossed the street together.

“How do you manage to find your way in the fog so
well?” — asked the young man.

“My dear sir, fog or no fog, it makes me no difference.
I am blind”, was the answer.

The fog begins with a transparent veil through which you
can clearly see the sharp outlines of the Parliament, Big Ben,
the Tower; then it becomes thicker and thicker, sometimes co-
loured yellow by the smoke of innumerable chimneys: a thick
yellow suffocating fog of this kind is called “smog” (a com-
bination of the words ‘“smoke” and “fog”) or a ‘“pea-soup”
or a “London particular”.

This is-a real disaster, especially for people with weak
lungs. But smog does not happen so very often.

If you walk along London streets in the evening, you can-
not help noticing that the lamplight in different streets is of
different colour; blue, milk-white, yellow, purple or orange,
and it is no whim: the Londoners experiment which of the
lights is better seen through the fog.

Along some central streets and thoroughfares glaring bits
of glass are inserted into the asphalt; we call them “cats’
eyes”; you have most probably seen such “eyes” in our count-
ry, too, on road signs: “beware! an engine” or “turn to the
right”. They flash as soon as light illuminates them.

I'n Britain they are invaluable in foggy weather.

Fog is often the gloomy background against which the
action develops in many English novels or films. Perhaps you
can remember some of them? Dickens often used it, and Gals-
worthy too.

The fog is one of the most typical features of London and
the Londoners cannot imagine their capital without it, no more
than we can picture to ourselves winter in Moscow without
snow.

M. Tarlinskaja, “Friendship”, No 4,
Moscow, 1958



FAMILY

CHILDHOOD

Holding Mama’s hand, I came out of the dark railway sta-
, tion and went into the bright street of the strange town. I was
inclined to trust Mama, whom, until today, I had never seen
before, and whose worn troubled face with faded blue eyes
bore no resemblance to my mother’s face. In spite of the cho-
colate which she had bought to me I had no warm feeling
for her so far. During the slow journey from Winton seated
opposite me, she had gazed out of the window from time to
time touchmg the corner of her eye with her handkerchief.
But now that we were out of the train she made an effort to
put away her mood, she smiled at me and pressed my hand.
“You are a good man not to cry any more. Do you think
you can walk to the house?”

Anxious to please, I replied that I could walk, so we set
off down the High Street. Mama attempted to interest me in
the points of importance which we passed.

“There are the Levenford Municipal Offices, Robert. Mr.
Leckie... Papa... works there”.

“Papa,” I thought. This is Mama’s husband... I was much
more tired than I had thought; and rather frightened.

Presently, however, we left the noise behind and entered
a quiet suburb. We stopped at last before a tall house with
yellow lace window-curtains and the name Lomond View. °

“Here we are, then, Robert”. Mrs. Leckie addressed me,
“Wipe your eyes, and come in”. I followed obediently. The

~words of our Dublin neighbour, Mrs. Chapman, as she kissed
me good-buy that morning, rang in my ears: “What’ll happen
to you next, poor boy?” Then we passed to the kitchen.
Having told me to sit down and rest, Mama began to move to

-



and fro, giving me encouraging looks. I sat scarcely brea-
thing on the edge of a chair.

“We are having our dinner in the evening. When Papa
comes in, try not let him see you are crying. Kate, my daugh-
ter, will be in a minute, too. She’s a teacher. May be your
mother told you. There is Adam, my oldest son, he does not
stay with us. Then there’s Papa’s mother. She is away now.
And there is my father who lives here always — he’s your
great grandpa Gow. You can just call him ‘Grandpa’. When
I have his tray ready you can take it upstairs to him. Say how
do you do and help me at the same time”. She laid the table
for five and prepared a tray, setting upon it a cup of tea,
a plate of jam, cheese and three slices of bread. She lifted
the tray and held it out to me.

“Be careful and not fall”. I climbed the stairs and entered
a room. My great Grandpa was sunk in an armchair by the
fireplace. He was a tall man about seventy with a mane of
red hair. His beard and moustache were of the same tinge;
his eyes were blue. But the most remarkable feature was his
nose. It was a large nose, large and red. I had never seen
such a nose, never. By this time he had ceased to write and
turned slowly to regard me. We stared at each other. I put
the tray. He began to eat. Then he lit a pipe. “So you are
Robert Shannon?“— "Yes, Grandpa.“— "Did you have a good
journey?” “I think so, Grandpa”.— “I understand you are
going to stay?“— ”Yes, Grandpa. Mr. Chapman says there
was no place else for me to go.” Suddenly I had a wild cra-
ving for.his sympathy. Did he know that my father had died
of cunsumption, the dreadful family malady which carried
off his two sisters and destroyed my mother. But grandpa had
already turned the subject.

“You're eight, arn't you? It’s an age when a boy should
stand up for himseli”. He paused. “T'm glad you have my
hair. Your mother had it too, poor girl.“ I burst into tears
since my mother’s funeral the week before the mention of
her name produced this reflex and always brought me every-
body’s sympathy. Yet this time I received no sympathy. I tried
to stop, choked and began to cough.

“Robert, you must pull yourself together. In my life I've
had many difficulties. Do you think I'd have won through if
I'd laid down under them?*“ As he resumed his writing, I took
up the empty tray and crept towards the door.

A.I.Cronin, “The Green Years’, Boston, 1946,
Abridged.
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